




Ph 2:5  You must have the same attitude that Christ Jesus had.  
6  Though he was God, he did not think of equality with God as 
something to cling to.  
 7  Instead, he gave up his divine privileges; he took the humble 
position of a slave and was born as a human being. When he 
appeared in human form,  
 8  he humbled himself in obedience to God and died a criminal’s 
death on a cross.  

Ph 2: 5 Haya en vosotros esta manera de pensar que hubo también 
en Cristo Jesús: 
6 Existiendo en forma de Dios, él no consideró el ser igual a Dios 
como algo a qué aferrarse; 
 7 sino que se despojó a sí mismo, tomando forma de siervo, 
haciéndose semejante a los hombres; y hallándose en condición de 
hombre, 
 8 se humilló a sí mismo haciéndose obediente hasta la muerte, ¡y 
muerte de cruz! 

A.  Christ’s example   2:1-11 

1. Exhortation   vs 1-4 
2. Imitation   vs 5-11    



Ph 2:9 Por lo cual también Dios lo exaltó hasta lo sumo y 
le otorgó el nombre que es sobre todo nombre; 
 10 para que en el nombre de Jesús se doble toda rodilla de 
los que están en los cielos, en la tierra y debajo de la 
tierra; 
 11 y toda lengua confiese para gloria de Dios Padre que 
Jesucristo es Señor. 

Ph 2:9  Therefore, God elevated him to the place of highest 
honor and gave him the name above all other names,  
 10  that at the name of Jesus every knee should bow,  
in heaven and on earth and under the earth,  
 11  and every tongue declare that Jesus Christ is Lord, to the 
glory of God the Father.  

Yeshuah = yah delivers or saves 

under the earth -  G2709. kat akh thon’ ee os = subterranean, infernal (belonging to the world of departed spirits) 
Heb = sheol – Grk = hades   



Re 11:7 Cuando hayan concluido su testimonio, la bestia que 
sube del abismo hará guerra contra ellos, los vencerá y los 
matará. 

Re 17:8 La bestia que has visto era, y no es, y ha de subir del 
abismo, y va a la perdición. Los habitantes de la tierra, cuyos 
nombres no están inscritos en el libro de la vida desde la 
fundación del mundo, se maravillarán cuando vean a la 
bestia que era y no es y será. 

Re 11:7  When they complete their testimony, the beast that 
comes up out of the bottomless pit will declare war against 
them, and he will conquer them and kill them.  

Re 17:8  The beast you saw was once alive but isn’t now. And 
yet he will soon come up out of the bottomless pit and go to 
eternal destruction. And the people who belong to this world, 
whose names were not written in the Book of Life before the 
world was made, will be amazed at the reappearance of this 
beast who had died.  

bottomless pit – G12. ab us sos (7x) = depthless, (specially) (infernal) "abyss" 

come up out of – G305. an-ab-ah'-ee-no = to go up, arise, ascend 



C.E.R.N. company image; Switzerland 

Shiva- “destroyer of worlds” 

Heb. – Abaddon: Grk.  Apollyon = “destroyer” 
Re 9:11 

6 6 6 

Re 13:18 



Re 19:20 Y la bestia fue tomada prisionera, junto con 
el falso profeta que había hecho delante de ella las 
señales con que había engañado a los que recibieron 
la marca de la bestia y adoraban a su imagen. Ambos 
fueron lanzados vivos al lago de fuego ardiendo con 
azufre. 

Re 19:20  And the beast was captured, and with him the 
false prophet who did mighty miracles on behalf of the 
beast—miracles that deceived all who had accepted the 
mark of the beast and who worshiped his statue. Both the 
beast and his false prophet were thrown alive into the fiery 
lake of burning sulfur.  



Re 20:1 Vi a un ángel que descendía del cielo y que tenía en 
su mano la llave del abismo y una gran cadena. 
 2 El prendió al dragón, aquella serpiente antigua quien es 
el diablo y Satanás, y le ató por mil años. 
 3 Lo arrojó al abismo y lo cerró, y lo selló sobre él para que 
no engañase más a las naciones, hasta que se cumpliesen 
los mil años. Después de esto, es necesario que sea 
desatado por un poco de tiempo. 

Re 20:1  Then I saw an angel coming down from heaven with 
the key to the bottomless pit and a heavy chain in his hand.  
 2  He seized the dragon—that old serpent, who is the devil, 
Satan—and bound him in chains for a thousand years.  
 3  The angel threw him into the bottomless pit, which he 
then shut and locked so Satan could not deceive the nations 
anymore until the thousand years were finished. Afterward 
he must be released for a little while.  

threw – G906. bal lo = cast, throw, thrust, strike (violently)  

dragon – G1404. dra kown = fabulous serpent (beyond normal)  serpent – G3789. o phis = cunning, malicious  

devil – G1228. dee ab ol os = false accuser, slanderer  satan – G4567. sa tan as = the accuser  

the satan – H7854. ha satan = arch enemy, adversary  



Re 5:13  And then I heard every creature  
in heaven  

and on earth  
and under the earth and in the sea.  

 
They sang:  

“Blessing and honor and glory and power  
belong to the one sitting on the throne  

and to the Lamb forever and ever.”  

Re 5:13 Y oí a toda criatura  
que está en el cielo  

y sobre la tierra  
y debajo de la tierra y en el mar,  

y a todas las cosas que hay en ellos, diciendo:  
"Al que está sentado en el trono y al Cordero sean la 

bendición y la honra y la gloria y el poder  
por los siglos de los siglos." 

Is 27:1 – “…dragon that is in the sea” (leviathan) 




